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640062 DN 20 / 1“  F (40 s) 230 V
640066 DN 20 / 1“  F (10 s) 230 V 

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE, LA 
MESSA IN SERVIZIO E LA MANUTENZIONE

Vi ringraziamo per averci preferito nella 
scelta di questo prodotto.
Ulteriori dettagli tecnici su questo 
dispositivo sono disponibili sul sito 
www.caleffi.com.

VALVOLA DEVIATRICE MOTORIZZATA, 
A TRE VIE, CON BYPASS DIFFERENZIALE 

INTEGRATO

Avvertenze 
Le seguenti istruzioni devono essere lette e comprese prima 
dell’installazione e della manutenzione del prodotto. Il simbolo 

 significa:
ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI 
POTREBBE ORIGINARE PERICOLO!

Sicurezza 
È obbligatorio rispettare le istruzioni per la sicurezza 
riportate sul documento specifico in confezione.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO E SERVIZIO 
DELL’UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA VIGENTE

Funzione 
Le valvole deviatrici motorizzate permettono la deviazione 
automatica del fluido termovettore negli impianti di climatizzazione.
Le elevate prestazioni idrauliche, unite alle ridotte dimensioni ed alla 
via comune in posizione frontale, rendono questa serie di valvole 
particolarmente idonee ad impianti di condizionamento/pdc e 
produzione di acqua calda sanitaria.
Fornite di coibentazione, si prestano soprattutto per l’utilizzo negli 
impianti a pompa di calore, caratterizzati da temperature di esercizio 
del fluido termovettore particolarmente basse con conseguente 
formazione di condensa.
In particolare, la serie 6400 è stata sviluppata per deviare il fluido 
termovettore proveniente dalla pompa di calore (HP) tra l'impianto 
di riscaldamento (USER) e l'accumulo per la produzione di ACS 
(DHW) (fig. F).
La via di by-pass regolabile garantisce la circolazione di una portata 
minima in qualsiasi condizione di funzionamento della valvola 
deviatrice, permettendo così alla pompa di calore di poter attivare 
tutte le sue funzionalità ausiliarie (fig. R-S-T).

Caratteristiche tecniche

Materiali
Corpo:  ottone EN 12165 ADZ CW602N-M
Sfera:  ottone EN 12165 ADZ CW617N
Tenuta sfera:  PTFE con O-Ring in EPDM
Tenuta asta comando:  doppio O-Ring in EPDM
Otturatore by-pass: PA6G30 
Tenute otturatore by-pass: EPDM 
Tenute o-ring by-pass: EPDM 
Guarnizione bocchettone: tenuta o-ring 
Manopola by-pass: ABS 
Molla: acciaio inox

Prestazioni
Corpo valvola
Fluidi d’impiego:  acqua, soluzioni glicolate
Percentuale massima di glicole:  30 %
Pressione max di esercizio:  10 bar
Campo di temperatura di esercizio: 0–100 °C
Taratura bypass: 10–60 kPa (1–6 m c.a.)
Attacchi: 1" F x 1" M a bocchettone (ISO 228-1)

Servomotore
Motore sincrono
Alimentazione elettrica: 230 V (±10 %) - 50/60 Hz
Potenza assorbita: 4 VA
Portata dei contatti del microinterruttore ausiliario: 0,8 A (230 V)
Grado di protezione: IP 54
Tempo di manovra (angolo di rotazione 90°):
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Campo di temperatura ambiente: 0–55 °C
Lunghezza cavo di alimentazione: 100 cm
Conforme:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/CE • 2014/30/CE

Caratteristiche tecniche coibentazione
Materiale: PPE espanso a celle chiuse
Densità: 40 kg/m3

Conducibilità termica: 0,037 W/(m·K) (a 10 °C)
Reazione al fuoco (DIN 4102-1): classe B2

Caratteristiche tecniche ambientali (valvola + comando)
Campo di temperatura di esercizio del fluido: 0–100 °C
 (prendere precauzioni per evitare ustioni)
Campo di temperatura ambiente:
Funzionamento: 0–55 °C EN 60721-3-3 Cl. 3K3
 max umidità 85 %
Trasporto: -20–70 °C EN 60721-3-2 Cl. 2K2
 max umidità 95 %
Stoccaggio: -5–50 °C EN 60721-3-1 Cl. 1K2
 max umidità 95 %

Caratteristiche idrauliche (fig. A-B)
Le caratteristiche idrauliche della valvola in funzione di 
deviazione sono riportate in fig. A.
Le caratteristiche idrauliche della valvola in funzione di by-pass 
differenziale sono riportate in fig. B.

Installazione (fig. C-D-E-G)
Il montaggio e lo smontaggio della valvola va sempre effettuato 
con impianto freddo, non in pressione e senza alimentazione 
elettrica (fig. C).
La valvola va installata con l’asta di comando in posizione 
orizzontale oppure verticale, mai in posizione rovesciata (fig. D).
Non installare il dispositivo in condizioni di possibile gelo o con 
esposizione diretta agli agenti atmosferici (fig. E).
Installare il distanziale anticondensa fornito in confezione. (fig. G).
Verificare che l'albero di comando sia allineato con la propria 
sede ricavata sull'asta della valvola.
L’accoppiamento tra valvola e il distanziale viene effettuato 
mediante una operazione ad innesto con bloccaggio automatico 
per mezzo di un fermo elastico in acciaio.

Taratura by-pass
Nella valvola di by-pass, regolando la compressione della 
molla, si modifica l’equilibrio delle forze agenti sull’otturatore, 
modificando la pressione di intervento della valvola.

Nel caso pratico la taratura può avvenire attraverso i seguenti 
passi:
1. Con la pompa di calore spenta, chiudere tutti i circuiti 

secondari;
2. Regolare la valvola di by-pass al valore minimo di taratura 

(tutta aperta);
3. Avviare la pompa di calore e verificare la portata del 

circuito tramite l’elettronica a bordo macchina o apposito 
flussimetro installato in linea;

4. Aumentare la taratura della valvola fino ad ottenere la 
portata “minima” necessaria indicata dal costruttore della 
macchina;

5. Aprire tutti i circuiti secondari.

Installazione coibentazione (fig. H-I)
Assemblare i due semigusci (fig. H).
Utilizzare le fascette presenti in confezione per chiudere la 
coibentazione (fig. I).

Installazione servomotore
(fig. L-M-N-O)
Installare il servomotore sul distanziale anticondensa facendo 
attenzione al posizionamento del cavo elettrico (fig. N). 
Verificare che l'albero di comando del servomotore sia allineato 
con la propria sede ricavata sul distanziale anticondensa (fig. L 
- M).
L’accoppiamento tra il servocomando e il distanziale viene 
effettuato mediante una operazione ad innesto con bloccaggio 
automatico per mezzo di un fermo elastico in acciaio (fig. O).

Apertura manuale (fig. P-Q)
L'apertura manuale può essere effettuata tramite un cacciavite a 
taglio.

Direzioni di flusso (fig. U)
Utilizzo ON/OFF tramite termostato a tre fili o modulante su 
comando da un regolatore a tre punti.

Schema elettrico (fig. V)

1 = Blu 2 = Nero 3 = Marrone
4 = Rosso 5 = Bianco 6 = Verde
Il collegamento illustrato consente la rotazione della valvola e la 
conseguente deviazione del fluido termovettore in base al segnale 
di controllo della centralina della pompa di calore.
Non collegare più attuatori in parallelo. 

Microinterruttori di fine corsa 
Il microinterruttore ausiliario è azionato dal movimento di 
apertura del servocomando. Il microinterruttore ausiliario si 
chiude (contatto 2 - fig. V per un valore di apertura (OPEN B) del 
servocomando dell'80 %).
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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, 
COMMISSIONING AND MAINTENANCE

Thank you for choosing our product.
Further technical details relating to this 
device are available at www.caleffi.com.

THREE-WAY MOTORISED DIVERTER 
VALVE, WITH BUILT-IN DIFFERENTIAL 

BY-PASS

Warnings 
The following instructions must be read and understood before 
installing and maintaining the product. The  symbol means:
CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN A SAFETY HAZARD!

Safety 
The safety instructions provided in the specific document 
supplied must be observed.

LEAVE THIS MANUAL AS A REFERENCE GUIDE FOR THE USER

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE WITH CURRENT 
LEGISLATION

Function 
Motorised diverter valves can be used to automatically divert the 
medium in air-conditioning systems.
The exceptional hydraulic performance levels, compact size and 
frontally-located common channel make this series of valves 
particularly suitable for use in air-conditioning/heat pump systems 
and in domestic hot water production.
Complete with insulation, they are especially ideal for application in 
heat pump systems, which feature particularly low thermal medium 
working temperatures resulting in condensation build-up.
The 6400 series pas specifically developed to divert the thermal 
medium originating from the heat pump (HP) between the heating 
system (USER) and the storage used in the production of DHW (fig. F).
The adjustable by-pass channel guarantees the circulation of a 
minimum flow rate in any diverter valve operating conditions, 
thereby allowing the heat pump to launch all its auxiliary functions 
(fig. R-S-T).

Technical specifications

Materials
Valve body
Body:  brass EN 12165 ADZ CW602N-M
Ball:  brass EN 12165 ADZ CW617N
Ball seal:  PTFE with EPDM O-Ring
Control stem seal:  double EPDM O-Rings
By-pass obturator: PA6G30 
By-pass obturator seals: EPDM 
By-pass O-ring seals: EPDM 
Union seal: O-ring seal 
By-pass knob: ABS 
Spring: stainless steel

Performance
Medium:  water, glycol solutions
Maximum percentage of glycol:  30 %
Max. working pressure:  10 bar
Working temperature range: 0–100 °C
By-pass setting: 10–60 kPa (1–6 m w.g.)
Connections: 1" F x 1" M with union (ISO 228-1)

Actuator
Synchronous motor
Electric supply: 230 V (± 10 %) - 50/60 Hz
Power consumption: 4 VA
Auxiliary microswitch contact rating: 0.8 A (230 V)
Protection class: IP 54
Operating time (angle of rotation 90°): 
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Ambient temperature range:  0–55 °C
Supply cable length: 100 cm
Conforms to:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/EC • 2014/30/EC

Technical specifications of insulation
Material: closed cell expanded EPP
Density: 40 kg/m3

Thermal conductivity: 0,037 W/(m·K) (at 10 °C)
Reaction to fire (DIN 4102-1): class B2

Ambient technical specifications (valve + control head)
Thermal medium working temperature range: 0–100 °C
 (take precautions to prevent burns)
Ambient temperature range:
Operation: 0–55 °C EN 60721-3-3 Cl. 3K3
 max. humidity 85 %
Transportation: -20–70 °C EN 60721-3-2 Cl. 2K2
 max. humidity 95 %
Storage: -5–50 °C EN 60721-3-1 Cl. 1K2
 max. humidity 95 %

Hydraulic characteristics (fig. A-B)
The hydraulic characteristics of the valve in divert mode are 
shown in fig. A.
The hydraulic characteristics of the valve in differential by-pass 
mode are shown in fig. B.

Installation (fig. C-D-E-G)
Always assemble and disassemble the valve when the system is 
cold, unpressurised and disconnected from the electric supply 
(fig. C).
The valve should be installed with the control stem in a horizontal 
position, never upside down (fig. D).
Do not install the device in areas which may be subject to frost, 
or where it would be directly exposed to atmospheric agents 
(Fig. E).
Fit the anti-condensation spacer provided (fig. G).
Make sure the control shaft is aligned with its seat on the valve 
stem.
The valve and spacer are coupled through click-fit engagement 
with automatic locking  by means of an elastic steel clip.

By-pass setting
In the by-pass valve, when the compression spring is adjusted, 
the force acting on the obturator changes, thus modifying the 
trigger pressure value of the valve.

In practice, setting can take place via the steps below:
1. While the heat pump is off, shut off all secondary circuits;
2. Adjust the by-pass valve to the minimum setting value 

(fully open);
3. Start running the heat pump and check the circuit flow 

rate using the on-board machine electronics or a special 
flow meter installed on the line;

4. Increase the valve setting value until you obtain the 
“minimum” flow rate required as indicated by the machine 
manufacturer;

5. Open all secondary circuits.

Installing the insulation (fig. H-I)
Assemble the two half-shells (fig. H).
Use the clamps provided to close off the insulation (fig. I).

Actuator installation
(fig. L-M-N-O)
Fit the actuator to the anti-condensation spacer, making sure the 
electric cable is positioned properly (fig. N). 
Make sure the actuator control shaft is aligned with its seat on the 
anti-condensation spacer (fig. L - M).
The actuator and spacer are coupled through click-fit 
engagement with automatic locking by means of an elastic steel 
clip (fig. O).

Manual opening
(fig. P-Q)

Flow directions (fig. U)
ON/OFF operation via three-wire or modulating thermostat 
controlled by a three-point regulator.

Wiring diagram (fig. V)

1 = Blue 2 = Black 3 = Brown
4 = Red 5 = White 6 = Green
The illustrated connection allows valve rotation, and therefore 
the diverting of thermal medium, based on the control signal 
emitted by the heat pump controller.
Do not connect several actuators in parallel. 

Limit microswitches 
The auxiliary microswitch is triggered by the opening motion of 
the actuator. The auxiliary microswitch closes (contact 2 - fig. V) 
when the actuator opening value (OPEN B) reaches 80 %.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION, LA 
MISE EN SERVICE ET L'ENTRETIEN

Nous vous remercions de l'intérêt que 
vous portez à nos produits.
Pour plus d'informations sur ce dispositif, 
veuillez consulter le site www.caleffi.com

VANNE DIRECTIONNELLE MOTORISÉE, 
À TROIS VOIES, AVEC BY-PASS 

DIFFÉRENTIEL INTÉGRÉ

Avertissements 
S'assurer d'avoir lu et compris les instructions suivantes avant de 
procéder à l'installation et à l'entretien du dispositif. Le symbole 

 signifie :
ATTENTION  ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT 
ENTRAÎNER UNE MISE EN DANGER !

Sécurité 
Respecter impérativement les consignes de sécurité citées sur 
le document qui accompagne le dispositif.

LAISSER CE MANUEL À DISPOSITION DE L'UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMÉMENT AUX NORMES EN VIGUEUR

Fonction 
Les vannes directionnelles motorisées permettent de dévier 
automatiquement le fluide caloporteur dans les circuits de 
climatisation.
Les performances hydrauliques de haut niveau ainsi que les 
dimensions réduites et la voie commune en position frontale rendent 
cette série de vannes particulièrement bien adaptés aux installations 
de climatisation/Pac et de production d'eau chaude sanitaire.
Livrées avec coque d'isolation, elles sont particulièrement indiquées 
pour les installations équipées de pompe à chaleur, caractérisées par 
des températures de service du fluide caloporteur particulièrement 
basses ayant pour conséquence le risque de formation de 
condensation.
Plus précisément, la série 6400 a été conçue pour dévier le fluide 
caloporteur provenant de la pompe à chaleur (HP) entre l’installation 
de chauffage (USER) et le ballon pour la production d’ECS (DHW) (fig. F).
La voie de by-pass réglable garantit la circulation d’un débit 
minium quelle que soit la condition de fonctionnement de la vanne 
directionnelle, en permettant ainsi à la pompe à chaleur de pouvoir 
activer toutes ses fonctions auxiliaires (fig. R-S-T).

Caractéristiques techniques

Matériaux
Corps :  laiton EN 12165 ADZ CW602N-M
Sphère :  laiton EN 12165 ADZ CW617N
Joint sphère :  PTFE avec joint torique en EPDM
Joint axe de commande :  double O'Ring en EPDM
Obturateur by-pass : PA6G30 
Joints obturateur by-pass : EPDM 
Joints toriques by-pass : EPDM 
Joint raccord union : joint torique 
Poignée by-pass : ABS 
Ressort : acier inox

Performances
Corps de vanne
Fluides admissibles :  eau, eaux glycolées
Pourcentage maxi de glycol :  30 %
Pression maxi d'exercice :  10 bar
Plage de température d'exercice : 0–100 °C
Taratura bypass: 10–60 kPa (1–6 m c.a.)
Raccordements : Raccords unions 1" F x 1" M (ISO  228-1)

Servomoteur
Moteur synchrone
Alimentation électrique : 230 V (±10 %) - 50/ 60 Hz
Puissance absorbée : 4 VA
Pouvoir de coupure contact auxiliaire : 0,8 A (230 V)
Indice de protection : IP 54
Temps de manœuvre (angle de rotation 90°) :
 - codes 640062: 40 s
 - codes 640066: 10 s
Plage de température ambiante : 0–55 °C
Longueur du câble d'alimentation : 100 cm
Conforme à :  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/CE • 2014/30/CE

Caractéristiques techniques de la coque d’isolation
Matériau : PPE expansé à cellules fermées
Densité : 40 kg/m3

Conductivité thermique : 0,037 W/(m·K) (à 10 °C)
Réaction au feu (DIN 4102-1) :  classe B2

Caractéristiques techniques ambiantes (vanne + tête)
Plage de température d'exercice du fluide : 0–100 °C
 (prendre les précautions nécessaires pour éviter de se brûler)
Plage de température ambiante :
Fonctionnement : 0–55 °C EN 60721-3-3 Cl. 3K3
 humidité max. 85 %
Transport : -20–70 °C EN 60721-3-2 Cl. 2K2
 humidité max. 95 %
Stockage : -5–50 °C EN 60721-3-1 Cl. 1K2
 humidité max. 95 %

Caractéristiques hydrauliques (fig. A-B)
Les caractéristiques hydrauliques de la vanne en fonction de 
déviation sont indiquées sur la fig. A.
Les caractéristiques hydrauliques de la vanne en fonction de by-
pass différentiel sont indiquées sur la fig. B.

Installation (fig. C-D-E-G)
Toujours procéder au montage et au démontage de la vanne 
lorsque le circuit est froid, lorsqu’il n'est plus sous pression ni sous 
tension (fig. C).
Installer la vanne en tournant la tige de commande en position 
horizontale ou verticale, mais jamais retournée (fig. D).
Ne pas installer le dispositif dans des endroits risquant de geler 
ou exposés directement aux agents atmosphériques (fig. E).
Installer l’entretoise anticondensation fournie dans l'emballage. 
(fig. G).
S’assurer que l’arbre de commande est aligné par rapport à son 
siège sur l'axe de la vanne.
L’accouplement entre la vanne et l’entretoise se fait par une 
opération d'enclenchement avec blocage automatique au 
moyen d’un arrêtoir élastique en acier.

Tarage by-pass
En réglant la compression du ressort dans la vanne by-pass, 
l’équilibre des forces qui agissent sur l’obturateur varie et modifie 
ainsi la pression d’intervention de la vanne.

Dans la pratique, le tarage peut être effectué en suivant les 
étapes ci-après :
1. Pompe à chaleur éteinte, fermer tous les circuits 

secondaires ;
2. Régler la vanne by-pass sur la valeur minimale de tarage 

(complètement ouverte) ;
3. Faire démarrer la pompe à chaleur et vérifier le débit du 

circuit à l’aide de l’électronique sur la machine ou d’un 
débitmètre spécifique installé sur la ligne ;

4. Augmenter le tarage de la vanne jusqu’à obtenir le débit 
« minimum » nécessaire indiqué par le fabricant de la 
machine ;

5. Ouvrir tous les circuits secondaires.

Installation de la coque d’isolation 
(fig. H-I)
Assembler les deux demi-coques (fig. H).
Utiliser les colliers présents dans l’emballage pour fermer la 
coque d’isolation (fig. I).

Installation du servomoteur
(fig. L-M-N-O)
Installer le servomoteur sur l’entretoise anticondensation en 
faisant attention au positionnement du câble électrique (fig. N). 
S’assurer que l’arbre de commande du servomoteur est aligné 
par rapport à son siège sur l'entretoise anticondensation (fig. 
L - M).
L’accouplement entre le servomoteur et l’entretoise se fait par 
une opération d'enclenchement avec blocage automatique au 
moyen d’un arrêtoir élastique en acier (fig. O).

Ouverture manuelle
(fig. P-Q)

Directions du flux (fig. U)
Utilisation ON/OFF via thermostat trois fils ou modulante à 
travers un régulateur trois points.

Schéma électrique (fig. V)

1 = Bleu 2 = Noir 3 = Marron
4 = Rouge 5 = Blanc 6 = Vert
La connexion représentée permet la rotation de la vanne et la 
déviation du fluide caloporteur en fonction du signal de contrôle 
du régulateur de la pompe à chaleur.
Ne pas raccorder plusieurs actionneurs en parallèle. 

Contacts fin de course 
Le contact auxiliaire est actionné par le mouvement d'ouverture 
du servomoteur.
Le contact auxiliaire se ferme (contact 2 - V) à une valeur 
d'ouverture (OPEN B) du servomoteur de 80 %.

INSTALLATION, INBETRIEBNAHME UND 
WARTUNG

Wir bedanken uns, dass Sie sich für unser 
Produkt entschieden haben.
Weitere technische Details zu dieser 
Armatur finden Sie unter www.caleffi.com.

3-WEGE-MOTOR-UMSCHALTVENTIL, 
MIT INTEGRIERTEM DIFFERENZDRUCK-

BYPASS

Hinweise 
Die folgenden Hinweise müssen vor Installation und Wartung 
der Armatur gelesen und verstanden worden sein. Das Symbol 

 bedeutet:
ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER HINWEISE KANN ZU 
GEFAHRENSITUATIONEN FÜHREN!

Sicherheit 
Die in der beigelegten Dokumentation enthaltenen 
Sicherheitshinweise müssen beachtet werden.

DIESE ANLEITUNG IST DEM BENUTZER AUSZUHÄNDIGEN

DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEND ENTSORGEN

Funktion 
Die motorisierten Umschaltventile ermöglichen die automatische 
Absperrung des Wärmeträgermediums in Klimaanlagen.
Die hohe hydraulische Leistung, kombiniert mit der geringen 
Größe und der üblichen frontalen Anordnung, machen diese 
Ventilserie besonders geeignet für Klimaanlagen/CD- und 
Warmwasserbereitung.
Mit einer Isolierung eignen sie sich besonders für den Einsatz 
in Wärmepumpensystemen, die sich durch besonders niedrige 
Betriebstemperaturen des Wärmeträgermediums und die daraus 
resultierende Bildung von Kondenswasser auszeichnen.
Die Serie 6400 wurde dazu entwickelt, das aus der Wärmepumpe 
(HP) kommende Wärmeträgermedium dem Heizungssystem (USER) 
und dem Warmwasserspeicher (DHW) zuzuleiten (Abb. F).
Der einstellbare Bypass gewährleistet die Zirkulation einer 
Mindestdurchflussmenge unter allen Betriebsbedingungen 
des Umschaltventils und ermöglicht so die Aktivierung aller 
Zusatzfunktionen der Wärmepumpe (Abb. RST).

Technische Eigenschaften

Materialien
Gehäuse:  Messing EN 12165 ADZ CW602N-M
Kugel:  Messing EN 12165 ADZ CW617N
Kugeldichtung:  PTFE mit O-Ring aus EPDM
Spindeldichtung:  doppelter O-Ring aus EPDM
Bypass-Schieber: PA6G30 
Dichtungen des Bypass-Schiebers: EPDM 
Dichtungen des Bypass- O-Ring: EPDM 
Dichtung der Verschraubung: O-Ring-Dichtung 
Bypass-Handrad: ABS 
Feder: Edelstahl

Leistungen
Ventilkörper
Betriebsmedien:  Wasser, Glykollösungen
Maximaler Glykolgehalt:  30 %
Max. Betriebsdruck:  10 bar
Betriebstemperaturbereich: 0–100 °C
Bypass-Einstellung: 10–60 kPa (1–6 m w.s.)
Anschlüsse: AG mit Verschraubung (ISO  228-1)

Stellantrieb
Synchronmotor
Versorgungsspannung: 230 V (±10 %) - 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 4 VA
Belastbarkeit der Hilfsschalterkontakte: 0,8 A (230 V)
Schutzart: IP 54
Schaltzeit (90°-Drehung): 
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Umgebungstemperaturbereich: 0–55 °C
Länge des Versorgungskabels: 100 cm
Konform mit:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/EG • 2014/30/EG

Technische Eigenschaften der Isolierung
Material: Geschlossenzelliger PPE-Schaum
Dichte: 40 kg/m3

Wärmeleitfähigkeit: 0,037 W/(m·K) (bei 10 °C)
Brandschutzklasse (DIN 4102-1): Klasse B2

Technische Eigenschaften der Umgebung (Ventil + 
Ansteuerung)
Betriebstemperaturbereich des Mediums: 0–100 °C
 (Vorsichtsmaßnahmen zur Vermeidung von Verbrennungen treffen)
Umgebungstemperaturbereich:
Betrieb: 0–55 °C EN 60721-3-3 Kl. 3K3
 max. Feuchtigkeit 85 %
Transport: -20–70 °C EN 60721-3-2 Kl. 2K2
 max. Feuchtigkeit 95 %
Lagerung: -5–50 °C EN 60721-3-1 Kl. 1K2
 max. Feuchtigkeit 95 %

Hydraulische Eigenschaften (Abb. A-B)
In der Abb. A sind die hydraulischen Eigenschaften des Ventils in 
Umschaltfunktion dargestellt.
In der Abb. B sind hydraulischen Eigenschaften des Ventils in der 
Differenzial-Bypass-Funktion dargestellt.

Installation (Abb. C-D-E-G)
Ein- und Ausbau des Ventils müssen stets bei kalter und 
druckloser Anlage, nach Abklemmen vom Stromnetz, erfolgen 
(Abb. C).
Das Ventil kann mit der Ventilspindel in waagrechter oder 
senkrechter Stellung installiert werden; es darf jedoch niemals 
über Kopf montiert werden (Abb. D).
Das Gerät nicht in frostgefährdeten Umgebungen oder in 
direkter Aussetzung der Witterung installieren (Abb. E).
Das mitgelieferte Antikondensations-Distanzstück installieren. 
(Abb. G).
Sicherstellen, dass die Schaltwelle zur Aufnahme an der 
Ventilspindel ausgerichtet ist.
Die Verbindung zwischen dem Ventil und dem Zwischenstück 
erfolgt durch einen Steckvorgang mit automatischer Befestigung  
durch einen elastischen Stahlanschlag.

Bypass-Einstellung
Beim Bypass-Ventil wird durch die Einstellung der 
Federkompression das Gleichgewicht der auf den Schieber 
wirkenden Kräfte verändert, wodurch sich der Betriebsdruck des 
Ventils ändert.

In der Praxis kann die Einstellung in folgenden Schritten 
durchgeführt werden:
1. Bei ausgeschalteter Wärmepumpe alle Sekundärstränge 

schließen;
2. Das Bypass-Ventil auf den Mindestwert einstellen 

(vollständig geöffnet);
3. Die Wärmepumpe starten und die Durchflussmenge des 

Strangs mit Hilfe der Elektronik an Bord der Maschine oder 
eines in der Leitung installierten Durchflussmessers prüfen;

4. Die  Vent i le instel lung erhöhen,  b is  d ie 
v o m  M a s c h i n e n h e r s t e l l e r  a n g e g e b e n e 
Mindestdurchflussmenge erreicht ist;

5. Alle Sekundärstränge öffnen.

Die Isolierung installieren (Abb. H-I)
Die beiden Halbschalen zusammenbauen (Abb. H).
Die in der Packung enthaltenen Schellen für das Schließen der 
Isolierung benutzen (Abb. I).

Installation des Stellmotors
(Abb. L-M-N-O)
Den Stellmotor auf das Antikondensations-Distanzstück 
installieren und dabei auf die Position des Elektrokabels (Abb. 
N) achten. 
Prüfen Sie, ob die Schaltwelle des Stellmotors zu ihrem Sitz auf 
dem Antikondensations-Distanzstück ausgerichtet ist (Abb. L - M).
Die Verbindung zwischen dem Stellmotor und dem Distanzstück 
erfolgt durch einen Steckvorgang mit automatischer Befestigung  
durch einen elastischen Stahlanschlag (Abb. O).

Manuelle Öffnung
(Abb. P-Q)

Flussrichtung (Abb. U)
ON/OFF mittels dreidrahtigem Thermostat oder modulierend auf 
Anfrage eines Dreipunkt-Reglers.

Elektrischer Schaltplan (Abb. V)

1 = Blau 2 = Schwarz 3 = Braun
4 = Rot 5 = Weiß 6 = Grün
Die gezeigte Verbindung ermöglicht die Rotation des Ventils 
und die entsprechende Umschaltung des Wärmeträgermediums 
aufgrund des Kontrollsignals des Steuergeräts der Wärmepumpe.
Nicht mehrere Stellantriebe parallel schalten. 

Endlagemikroschalter 
Der Hilfsmikroschalter wird durch die Öffnungsbewegung des 
Stellantriebs betätigt.
Der Hilfsmikroschalter schließt (Kontakt 2 - V) bei einem 
Öffnungswert (OPEN B) des Stellantriebs von 80 %.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN, PUESTA 
EN MARCHA Y MANTENIMIENTO

Gracias por escoger un producto de 
nuestra marca.
Encontrará más información sobre este 
dispositivo en la página www.caleffi.com.

VÁLVULA DESVIADORA MOTORIZADA 
DE TRES VÍAS CON BY-PASS 
DIFERENCIAL INTEGRADO

Advertencias 
Antes de realizar la instalación y el mantenimiento del producto, 
es indispensable leer y comprender las siguientes instrucciones. 
El símbolo  significa:
¡ATENCIÓN! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES 
PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad 
Es obligatorio respetar las instrucciones de seguridad 
indicadas en el documento específico que se suministra con 
el producto.

ENTREGAR ESTE MANUAL AL USUARIO

DESECHAR SEGÚN LA NORMATIVA LOCAL

Función 
Las válvulas desviadoras motorizadas permiten la desviación 
automática del fluido caloportador en las instalaciones de 
climatización.
Las altas prestaciones hidráulicas, unidas a las dimensiones reducidas 
y a la vía común en posición frontal, hacen que esta serie de válvulas 
sea especialmente adecuada para sistemas de aire acondicionado/
bomba de calor y producción de agua caliente sanitaria.
Al contar con aislamiento, son aptas para utilizarse, sobre todo, 
en sistemas con bomba de calor, caracterizados por temperaturas 
de servicio del fluido caloportador especialmente bajas y, por 
consiguiente, por la formación de condensación.
En concreto, la serie 6400 ha sido desarrollada para desviar el fluido 
caloportador procedente de la bomba de calor (HP) entre el sistema 
de calefacción (USER) y el acumulador para la producción de agua 
caliente sanitaria (DHW) (fig. F).
La vía de by-pass regulable garantiza la circulación de un caudal 
mínimo en cualquier condición de funcionamiento de la válvula 
desviadora y, en consecuencia, la bomba de calor puede activar 
todas sus funciones auxiliares (figs. R-S-T).

Características técnicas

Materiales
Cuerpo:  latón EN 12165 ADZ CW602N-M
Esfera:  latón EN 12165 ADZ CW617N
Asiento de la esfera:  PTFE con junta tórica de EPDM
Sello del eje:  dos juntas tóricas de EPDM
Obturador by-pass: PA6G30 
Juntas obturador by-pass: EPDM 
Juntas tóricas by-pass: EPDM 
Junta enlace: junta tórica 
Mando by-pass: ABS 
Resorte: acero inoxidable

Prestaciones
Cuerpo de la válvula
Fluidos utilizables:  agua o soluciones de glicol
Porcentaje máximo de glicol:  30 %
Presión máxima de servicio:  10 bar
Campo de temperatura: 0–100 °C
Calibración by-pass: 10–60 kPa (1–6 m c.a.)
Conexiones: 1" F x 1" M con enlace (ISO 228-1)

Servomando
Motor síncrono
Alimentación eléctrica: 230 V (±10 %) - 50/60 Hz
Potencia absorbida: 4 VA
Capacidad de los contactos del microinterruptor auxiliar: 0,8 A (230 V)
Grado de protección: IP 54
Tiempo de maniobra (ángulo de rotación 90°):
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Campo de temperatura ambiente: 0–55 °C
Longitud del cable de alimentación: 100 cm
Conforme:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/CE • 2014/30/CE

Características técnicas del aislamiento
Material: polipropileno expandido (PPE) de células cerradas
Densidad: 40 kg/m3

Conductividad térmica: 0,037 W/(m·K) (a 10 °C)
Reacción al fuego (DIN 4102-1): clase B2

Características técnicas ambientales (válvula y mando)
Campo de temperatura del fluido: 0–100 °C
 (tome las debidas precauciones para evitar quemaduras)
Campo de temperatura ambiente:
Funcionamiento: 0–55 °C EN 60721-3-3 Cl. 3K3
 máx. humedad 85 %
Transporte: -20–70 °C EN 60721-3-2 Cl. 2K2
 máx. humedad 95 %
Almacenamiento: -5–50 °C EN 60721-3-1 Cl. 1K2
 máx. humedad 95 %

Características hidráulicas (fig. A-B)
Las características hidráulicas de la válvula cuando funciona en 
modo desviación se ilustran en la fig. A.
Las características hidráulicas de la válvula cuando funciona en 
modo by-pass diferencial se ilustran en la fig. B.

Instalación (figs. C-D-E-G)
Monte y desmonte siempre la válvula con la instalación fría, sin 
presión y sin alimentación eléctrica (fig. C).
La válvula se puede montar con el eje horizontal o vertical, pero 
nunca en posición invertida (fig. D).
No instalar el dispositivo en caso de peligro de heladas ni 
expuesto directamente a los agentes atmosféricos (fig. E).
Instalar el espaciador anticondensación suministrado en el 
paquete. (fig. G).
Comprobar que el eje de mando esté alineado con el respectivo 
alojamiento practicado en el eje de la válvula.
La válvula y el espaciador se han de acoplar presionando las dos 
piezas hasta que queden bloqueadas automáticamente y, luego, 
fijar con un clip elástico de acero.

Calibración del by-pass
En la válvula de by-pass, al regular la compresión del resorte, se 
modifica el equilibrio de las fuerzas que actúan en el obturador 
y, por lo tanto, se modifica la presión de actuación de la válvula.

A nivel práctico, la calibración se puede realizar mediante los 
siguientes pasos:
1. Con la bomba de calor apagada, cerrar todos los circuitos 

secundarios.
2. Regular la válvula de by-pass al valor mínimo de calibración 

(completamente abierta).
3. Poner en marcha la bomba de calor y comprobar el caudal 

del circuito mediante la electrónica de la máquina o un 
caudalímetro específico instalado en línea.

4. Aumentar la calibración de la válvula hasta obtener el 
caudal “mínimo” necesario, indicado por el fabricante de 
la máquina.

5. Abrir todos los circuitos secundarios.

Instalación del aislamiento (figs. H-I)
Ensamblar las dos carcasas (fig. H).
Utilice las abrazaderas suministradas en el embalaje para cerrar 
el aislamiento (fig. I).

Instalación del servomotor
(figs. L-M-N-O)
Instalar el servomotor en el espaciador anticondensación 
prestando atención a la posición del cable eléctrico (fig. N). 
Comprobar que el eje de mando del servomotor esté alineado 
con el respectivo alojamiento practicado en el espaciador 
anticondensación (figs. L - M).
El servomando y el espaciador se han de acoplar presionando las 
dos piezas hasta que queden bloqueadas automáticamente y, 
luego, se han de fijar con un clip elástico de acero (fig. O).

Apertura manual
(figs. P-Q)

Direcciones de flujo (fig. U)
Uso ON/OFF con termostato de tres hilos o modulante 
controlado por un regulador de tres puntos.

Esquema eléctrico (fig. V)

1 = Azul 2 = Negro 3 = Marrón
4 = Rojo 5 = Blanco 6 = Verde
La conexión ilustrada permite la rotación de la válvula y la 
consiguiente desviación del fluido caloportador según la señal 
de control de la centralita de la bomba de calor.
No conecte varios actuadores en paralelo. 

Microinterruptores de final de carrera 
El microinterruptor auxiliar se acciona por el movimiento de 
apertura del servomando.
El microinterruptor auxiliar se cierra (contacto 2 - fig V) con una 
apertura (OPEN B) del servomando del 80 %.

INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇÃO, COLOCAÇÃO 
EM FUNCIONAMENTO E MANUTENÇÃO

Agradecemos a preferência na seleção 
deste produto.
Dados técnicos adicionais sobre este 
dispositivo encontram-se disponíveis no 
site www.caleffi.com.

VÁLVULA DE ESFERA DE TRÊS VIAS 
DESVIADORA MOTORIZADA, COM 

BYPASS DIFERENCIAL INTEGRADO.

Advertências 
As instruções que se seguem devem ser lidas e compreendidas antes 
da instalação e da manutenção do produto. O símbolo  significa:
ATENÇÃO! O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODERÁ 
ORIGINAR UMA SITUAÇÃO DE PERIGO!

Segurança 
É obrigatório respeitar as instruções de segurança indicadas 
no documento específico contido na embalagem.

ESTE MANUAL DEVE FICAR À DISPOSIÇÃO DO UTILIZADOR

ELIMINAR EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS EM VIGOR

Função 
As válvulas desviadoras motorizadas permitem o desvio automático 
do fluido termovetor nas instalações de climatização.
O elevado desempenho hidráulico, aliado às dimensões reduzidas 
e à via comum na posição frontal, tornam esta série de válvulas 
particularmente adequadas para instalações de climatização/bdc e 
produção de água quente sanitária.
Fornecidas com isolamento, destinam-se sobretudo à utilização em 
instalações com bomba de calor, caracterizadas por temperaturas de 
funcionamento do fluido termovetor particularmente baixas, com 
consequente formação de condensação.
A série 6400, em particular, foi desenvolvida para desviar o fluido 
termovetor proveniente da bomba de calor (HP) entre a instalação 
de aquecimento (USER) e a acumulação para a produção de AQS 
(DHW) (fig. F).
A via de bypass regulável assegura a circulação de um caudal 
mínimo em todas as condições de funcionamento da válvula 
desviadora, permitindo assim que a bomba de calor ative todas as 
suas funções auxiliares (Fig. R, S, T).

Características técnicas

Materiais
Corpo:  latão EN 12165 ADZ CW602N-M
Esfera:  latão EN 12165 ADZ CW617N
Vedação esfera:  PTFE com O-Ring em EPDM
Vedação da haste de comando:  duplo O-Ring em EPDM
Obturador bypass: PA6G30 
Vedações do obturador bypass: EPDM 
Vedações do O-ring bypass: EPDM 
Guarnição do casquilho: vedação O-ring 
Manípulo bypass: ABS 
Mola: aço inoxidável

Desempenho
Corpo da válvula
Fluidos de utilização:  água, soluções com glicol
Percentagem máx. de glicol:  30 %
Pressão máx. de funcionamento:  10 bar
Campo de temperatura de funcionamento: 0–100 °C
Regulação bypass: 10–60 kPa (1–6 m c.a.)
Ligações: 1" F x 1” M com casquilho (ISO 228-1)

Servocomando
Motor síncrono
Alimentação elétrica: 230 V (±10 %) - 50/60 Hz
Potência absorvida: 4 VA
Corrente nos contactos do microinterruptor auxiliar: 0,8 A (230 V)
Grau de proteção: IP 54
Tempo de manobra (ângulo de rotação 90°):
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Campo de temperatura ambiente:  0–55 °C
Comprimento do cabo de alimentação: 100 cm
Em conformidade com:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/CE • 2014/30/CE

Características técnicas do isolamento
Material: PPE expandido de células fechadas
Densidade: 40 kg/m3

Condutibilidade térmica: 0,037 W/(m·K) (a 10 °C)
Reação ao fogo (DIN 4102-1): classe B2

Características técnicas ambientais (válvula + comando)
Campo de temperatura de funcionamento do fluido: 0–100 °C
 (tomar precauções para evitar queimaduras)
Campo de temperatura ambiente:
Funcionamento: 0–55 °C EN 60721-3-3 Cl. 3K3
 humidade máx. 85 %
Transporte: -20–70 °C EN 60721-3-2 Cl. 2K2
 humidade máx. 95 %
Armazenamento: -5–50 °C EN 60721-3-1 Cl. 1K2
 humidade máx. 95 %

Características hidráulicas (fig. A-B)
As características hidráulicas da válvula na função de desviadora 
são apresentadas na Fig. A.
As características hidráulicas da válvula na função de bypass 
diferencial são apresentadas na Fig. B.

Instalação (fig. C-D-E-G)
A montagem e a desmontagem da válvula devem ser sempre 
efetuadas com a instalação fria, não sob pressão e sem 
alimentação elétrica (fig. C).
A válvula deve ser instalada com a haste de comando na posição 
horizontal ou vertical, mas nunca virada ao contrário (fig. D).
Não instalar o dispositivo em condições de possível gelo ou 
exposição direta aos agentes atmosféricos (fig. E).
Instalar o espaçador anticondensação fornecido na embalagem. 
(Fig. G).
Assegurar que o eixo de comando fica alinhado com a sua sede 
na haste da válvula.
O acoplamento entre a válvula e o espaçador é efetuado através 
de uma operação de encaixe com bloqueio automático por meio 
de um anel de retenção em aço.

Regulação bypass
Na válvula de bypass, regulando a compressão da mola, 
modifica-se o equilíbrio das forças que atuam sobre o obturador, 
alterando a pressão de intervenção da válvula.

No caso prático, a regulação pode ser efetuada através dos 
seguintes passos:
1. Com a bomba de calor desligada, fechar todos os circuitos 

secundários;
2. Regular a válvula de bypass no valor mínimo de regulação 

(totalmente aberta);
3. Colocar a bomba de calor em funcionamento e verificar 

o caudal do circuito por meio da eletrónica integrada na 
máquina ou de um caudalímetro instalado em linha;

4. Aumentar a regulação da válvula até atingir o caudal 
“mínimo” necessário indicado pelo fabricante da máquina;

5. Abrir todos os circuitos secundários.

Instalação do isolamento (fig. H-I)
Montar as duas metades do isolamento (Fig. H).
Utilizar as abraçadeiras presentes na embalagem para fechar o 
isolamento (fig. I).

Instalação do servomotor
(fig. L-M-N-O)
Instalar o servomotor no espaçador anticondensação, prestando 
atenção ao posicionamento do cabo elétrico (Fig. N). 
Assegurar que o eixo de comando do servomotor fica alinhado 
com a sua sede no espaçador anticondensação (Fig. L, M).
O acoplamento entre o servomotor e o espaçador é efetuado 
através de uma operação de encaixe com bloqueio automático 
por meio de um anel de retenção em aço (Fig. O).

Abertura manual
(fig. P-Q)

Direções do fluxo (fig. U)
Utilização ON/OFF através de um termóstato com três fios ou 
modulante, comandado por um regulador de três pontos.

Esquema elétrico (fig. V)

1 = Azul 2 = Preto 3 = Castanho
4 = Vermelho 5 = Branco 6 = Verde
A ligação ilustrada permite a rotação da válvula e o consequente 
desvio do fluido termovetor em função do sinal de comando da 
centralina da bomba de calor.
Não ligar mais atuadores em paralelo. 

Microinterruptores de fim de curso 
O microinterruptor auxiliar é acionado pelo movimento de 
abertura do servocomando.
O microinterruptor auxiliar fecha-se (contacto 2, fig. V) no caso 
de um valor de abertura (OPEN B) do servocomando de 80 %.

INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE, 
INWERKINGSTELLING EN ONDERHOUD

Bedankt dat u voor ons product hebt 
gekozen.
Verdere technische informatie over dit 
toestel vindt u op onze site www.caleffi.com.

GEMOTORISEERDE OMSCHAKELKLEP, 
DRIEWEG, MET GEÏNTEGREERDE 

DIFFERENTIËLE BY-PASS

Waarschuwingen 
Deze instructies moeten nauwkeurig worden gelezen voordat het 
toestel wordt geïnstalleerd en er onderhoud aan wordt gepleegd. 
Het symbool  betekent:
LET OP! NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GEVAAR 
OPLEVEREN!

Veiligheid 
Het is verplicht om de veiligheidsinstructies op het specifieke 
document in de verpakking na te leven.

DEZE HANDLEIDING DIENT ALS NASLAGWERK VOOR DE GEBRUIKER

HET PRODUCT VERWIJDEREN IN OVEREENSTEMMING MET DE 
GELDENDE VOORSCHRIFTEN

Functie 
Door middel van de gemotoriseerde omschakelkleppen is de 
automatische omleiding van de warmtegeleidende vloeistof in 
verwarming en-koelinstallaties mogelijk.
De hoge hydraulische prestaties, samen met de beperkte afmetingen en de 
frontaal geplaatste gemeenschappelijke opening, maken deze serie kleppen 
met name geschikt voor klimaatregelings-/warmtepompinstallaties en 
installaties voor de productie van sanitair warm water.
De kleppen zijn geïsoleerd en worden vooral gebruikt in 
warmtepompinstallaties die gekenmerkt worden door een bijzonder 
lage temperatuur van de warmtegeleidende vloeistof, met daaruit 
voortvloeiende condensvorming.
De serie 6400 is speciaal ontwikkeld voor de omleiding van de 
warmtegeleidende vloeistof afkomstig van de warmtepomp (HP) 
tussen de verwarmingsinstallatie (USER) en de opslag voor de 
productie van sanitair warm water (DHW) (afb. F).
De instelbare by-passweg zorgt voor circulatie van een minimaal debiet 
onder alle bedrijfsomstandigheden van de omschakelklep, waardoor de 
warmtepomp al zijn extra functies kan activeren (afb. R-S-T).

Technische gegevens

Materialen
Huis:  messing EN 12165 ADZ CW602N-M
Kogel:  messing EN 12165 ADZ CW617N
Kogelafdichting:  PTFE met O-Ring in EPDM
Dichting regelstang:  dubbele O-ring in EPDM
Bypass-afsluitklep: PA6G30 
Dichtingen bypass-afsluitklep: EPDM 
Dichtingen bypass-O-ring: EPDM 
Dichting staartstuk: O-ringafdichting 
Bypass-knop: ABS 
Veer: roestvrij staal

Prestaties
Klephuis
Vloeistof:  water, glycoloplossingen
Max. glycolpercentage:  30 %
Max. bedrijfsdruk:  10 bar
Bedrijfstemperatuur: 0–100 °C
Bypass-instelling: 10–60 kPa (1–6 m w.k.)
Aansluitingen: 1" F x 1" M schroefkoppeling (ISO 228-1)

Servomotor
Synchroonmotor
Elektrische voeding: 230 V (±10 %) - 50/ 60 Hz
Energieverbruik: 4 VA
Capaciteit van de contacten van de extra microschakelaar: 0,8 A (230 V)
Beschermingsklasse: IP 54
Bedrijfstijd (draaihoek 90°):
 - cod. 640062: 40 s
 - cod. 640066: 10 s
Bereik omgevingstemperatuur: 0–55 °C
Lengte voedingskabel: 100 cm
Conform:  EN 60730-1 • EN 60730-2-14
 2014/35/EG • 2014/30/EG

Technische gegevens van de isolatie
Materiaal: Geëxpandeerd PPE met gesloten celstructuur
Dichtheid: 40 kg/m3

Thermische geleidbaarheid: 0,037 W/(m·K) (bij 10 °C)
Brandweerstand (DIN 4102-1): klasse B2

Technische omgevingskenmerken (klep + bediening)
Temperatuurbereik van de vloeistof: 0–100 °C
 (neem voorzorgsmaatregelen om brandwonden te voorkomen)
Bereik omgevingstemperatuur:
Werking: 0–55 °C EN 60721-3-3 Kl. 3K3
 max. vochtigheid 85 %
Transport: -20–70 °C EN 60721-3-2 Kl. 2K2
 max. vochtigheid 95 %
Opslag: -5–50 °C EN 60721-3-1 Kl. 1K2
 max. vochtigheid 95 %

Hydraulische kenmerken (afb. A-B)
De hydraulische eigenschappen van de klep met 
omschakelfunctie zijn weergegeven in afb. A.
De hydraulische eigenschappen van de klep met differentiële 
bypassfunctie zijn weergegeven in afb. B.

Installatie (afb. C-D-E-G)
De montage en demontage van de klep moet altijd gebeuren 
bij afgekoelde en drukloze installatie, losgekoppeld van de 
elektrische voeding (afb. C).
De klep moet geïnstalleerd worden met de regelstang in de 
horizontale of verticale stand, nooit in omgekeerde stand (afb. D).
Installeer het toestel niet bij mogelijke vorst of directe 
blootstelling aan het weer (afb. E).
Installeer het anticondens-afstanddstuk, dat u in de verpakking 
vindt. (afb. G).
Controleer of de aandrijfas is uitgelijnd met zijn zitting op de 
stang van de klep.
De koppeling tussen de klep en het afstandsstuk wordt tot 
stand gebracht met een insteekprocedure met automatische 
vergrendeling door middel van een elastische stalen blokkering.

Bypassinstelling
Door in de bypassklep de samendrukking van de veer te regelen, 
wordt het evenwicht van de krachten die op de afsluitklep 
werken gewijzigd waardoor de druk voor inwerkingtreding van 
de klep verandert.

In de praktijk kan de instelling via de volgende stappen 
plaatsvinden:
1. Sluit bij uitgeschakelde warmtepomp alle secundaire 

circuits;
2. Regel de bypassklep op de minimale instellingswaarde 

(volledig open);
3. Start de warmtepomp en controleer het debiet van het 

circuit via de elektronica op de machine of de speciaal in 
lijn geïnstalleerde debietmeter;

4. Verhoog de instelling van de klep tot het benodigde 
‘minimale’ debiet’ wordt verkregen dat door de fabrikant 
van de machine is aangegeven;

5. Open alle secundaire circuits.

Installatie van de isolatie (afb. H-I)
Assembleer de twee halve schalen (afb. H).
Gebruik de in de verpakking bijgeleverde kabelbinders voor het 
sluiten van de isolatie (afb. I).

Installatie servomotor
(afb. L-M-N-O)
Installeer de servomotor op het anticondensafstandsstuk en let 
op voor de plaatsing van de elektriciteitskabel (afb. N). 
Controleer of de aandrijfas van de servomotor is uitgelijnd met 
zijn zitting op het anticondensafstandsstuk (afb. L-M).
De koppeling tussen de servomotor en het afstandsstuk 
komt tot stand met een iksteekprocedure met automatische 
vergrendeling door middel van een elastische stalen blokkering 
(afb. O).

Handmatige opening
(afb. P-Q)

Stromingsrichtingen (afb. U)
Gebruik ON/OFF door middel van een drie-aderige thermostaat 
of modulerend aan bediening van een driepuntsregelaar.

Schakelschema (afb. V)

1 = Blauw 2 = Zwart 3 = Bruin
4 = Rood 5 = Wit 6 = Groen
De afgebeelde verbinding maakt het mogelijk de klep te draaien en 
de warmteoverdrachtvloeistof om te leiden in overeenstemming 
met het stuursignaal van de warmtepompregelaar.
Vermijd om meer actuatoren in parallel aan te sluiten. 

Micro-eindschakelaars 
De extra microschakelaar wordt ingeschakeld door de 
openingsbeweging van de servomotor.
De extra microschakelaar sluit (contact 2 - afb V) voor een 
gemiddelde openingswaarde (OPEN B) van de servomotor van 80 %.
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